
取扱説明書
OPERATING INSTRUCTIONS

製品を正しく安全にお使いいただくために、ご使用前に必ず取扱説明書をよくお読
みください。また必要な時に読めるように大切に保管してください。
Please read these instructions before use. 
Keep these instructions in a safe place for future reference. 

●刃物スライド機構 / SLIDING BLADE MECHANISM

●替刃式 / BLADE REPLACEMENT

●キャベツ１個 / 2分 1 WHOLE CABBAGE / 2MIN

ENGLISH日本語

製造元： 株式会社千葉工業所 〒273-0048 千葉県船橋市丸山4-53-14 peels@chiba-ind.co.jp
MANUFACTURER： CHIBA KOGYOSYO CO.,LTD. 4-53-14 MARUYAMA FUNABASHI CHIBA 273-0048 JAPAN
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使い方 HOW TO USE
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ホルダーを手のひらで押さないでください

詳しくは説明の２を参照してください

DO NOT PRESS DOWN ON THE HOLDER WITH YOUR PALM.

SEE THE DESCRIPTION 2

右回りにハンドルを回してスライスします。この時上からハ

ンドルを強く押していないと切れない場合、厚み調整板

が上に上がり過ぎています。裏側の厚み調整ネジを回

して厚みを微調整してください。 Turn the handle 

clockwise to slice. At this time, if the handle 

cannot be cut unless the handle is pushed 

strongly from above, the thickness adjustment 

plate is raised too high. Turn the thickness 

adjustment screw on the back side to fine-tune 

the thickness.
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替刃 REPLACEMENT BLADE
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ネジは３ミリネジを使用しています。

適合する正しいドライバーを使用してください。

3mm screws are used. 

Use the correct driver to match.

JIS ＃2

しばらく交換していないと、固着していて平刃がスムーズに外せない場合があります。

その際は、平刃止めネジをさらに緩めて隙間を広げると平刃を外し易いです。

If you do not replace it for a while, it may stick and the flat blade may not be 

removed smoothly. In that case, loosening the BLADE SCREW further to widen 

the gap makes it easier to remove the flat blade.
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使用上の注意 PRECAUTION

●キャベツ専用の手動式スライサーです。推奨しない野菜には使用しないでください。●センターパイプの三角刃（外側に曲

げてある部分）は初期不良ではありません。プライヤーなどでいじらないようにしてください。●食器洗浄乾燥機での洗浄は

変形につながる恐れがありますので中性洗剤を使用して手洗いしてください。●使用中に破損・変形・ガタつきが生じた場

合は使用を中止してください。●安定した作業台の上で作業をし、キャベツにシャフトを挿入するときは十分気を付けて下さ

い。 ●刃物は良く切れますので、刃物の脱着には十分注意してください。 ●取扱中に指を刃物にひっかけてケガをする危

険があります。 特に無理な力をかけての作業は極めて危険です。 ●急いでの作業は危険です。刃物に最新の注意を払っ

て作業してください。 ●ガスコンロや高温になる場所などの近くへは置かないでください。 変形・破損・火災の原因となりま

す。 ●ご使用後は付着物などが無いように良く洗い、良く乾かして保管ください。●使用状況により刃物が欠ける可能性

があります。使用中は常に注意し、 欠けや割れを発見した場合は切った食材を全て処分してください。 ●研磨剤入りのス

ポンジ、金ダワシなどで洗わないでください。●潤滑目的で油をささないでください。樹脂が劣化する場合があります。●洗

浄時はクシ刃を外し慎重に行ってください。クシ刃や細かい部分はブラシを使用すると効果的です。 ●お子様の手の届か

ないところに保管してください。

●It is a manual slicer dedicated to cabbage. Do not use with non-recommended vegetables. ●The 

triangular blade of the center pipe (the part that is bent outward) is not an initial defect. Do not tamper 

with it with pliers or the like. ●Washing in a dish washer/dryer may cause deformation, so please hand 

wash with a neutral detergent. ●If the product becomes damaged, deformed, or rattling during use, stop 

using it. ●Work on a stable workbench and be careful when inserting the shaft into the cabbage. ●The 

blade cuts well, so be careful when attaching and detaching the blade. ● There is a risk of injury by 

catching your fingers on the blade while handling. In particular, it is extremely dangerous to work with 

excessive force. ●Working in a hurry is dangerous. Please pay close attention to the cutlery when working 

with it. ●Do not place near a gas stove or other places that get hot. Doing so may cause deformation, 

damage, or fire. ●After use, wash well and dry well before storing. ●There is a possibility that the blade 

may chip depending on the usage conditions. Always be careful during use, and if you find any chips or 

cracks, dispose of all cut ingredients. ●Do not wash with abrasive sponges or scouring pads. ● Do not 

apply oil for lubrication purposes. Resin may deteriorate. ●Remove the comb blade and wash carefully. 

Comb blades and fine parts are effective when using a brush. ●Keep out of reach of children.


